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INSTALLATION
AND CARE GUIDE

Please retain for future reference L U S S O



INTRODUCTION

Thank you for purchasing from the Amelie Alabaster Table Lamp.

Please read this guide carefully before installing, using and cleaning this product, and
retain it for future reference.

If you have any queries in relation to this product or guide, please contact our
Customer Service team on 020 3370 4057.

TECHNICAL SPECIFICATIONS

Light Type: G9 Bulb (Not Included)
Voltage: 220-240V

Kelvin Rating: N/A

IP Rating: 1P20

Lumens: N/A

Light Colour: N/A

PRODUCT KIT

A Table Lamp



INSTALLATION STEPS

To ensure a flawless fit and finish, this product must be installed by a fully qualified
professional.

1 Unscrew the Alabaster lampshade, insert a G9 Bulb (Not Included).

2 Screw the Alabaster Lampshade on, plug into wall socket and turn on switch.
Installation complete.
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CARE INSTRUCTIONS

To clean and maintain the flawless finish of this product, please follow the below
instructions. Improper maintenance will void your product guarantee.

vV Clean with a soft cloth.

v To remove surface marks, please use a neutral cleanser without coarse
grained powder.

X Do not use acidic cleansers.
X Do not use abrasive cleansers or cloths.

For full guarantee details and to activate your product warranty, please visit
Lusso.com.

LUSSO

Customer Care: 020 3370 4057
International: +44 20 3370 4057
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AMELIE

AJTABACTPEHA HACTOJ/IHA JTAMIIA

=

MOHTAMX
Y PbKOBOACTBO 3A NMOAAPBMKKA

Mons, 3anasete 3a 6baella cnpaska L U S S O



BbBEAEHWE

Bnarogapvm Bu, ye 3akynuxTe HacTonHaTa namna Amelie Alabaster.

Monsa, npoyeTeTe BHUMATENHO TOBa PbKOBOACTBO, NPeAn Aa MOHTUPATE, U3M0/13BaTe U NOYUCTBATE

TO3U NPOAYKT, N TO 3ana3eTe 3a 6bp,eu1,a cnpasBKa.

AKO Mmate BbNpPOCKM OTHOCHO TO3M NPOAYKT UAN PBKOBOACTBOTO, MOIA, CBbPXKETe ce C
HalLMA eKMn 3a 06CNyKBaHe Ha KAneHTU Ha TenedoH 020 3370 4057.

TEXHUYECKU CNEUNPUKALIUN

Tun ocBeTneHue:

HanpexeHue:

CTOMHOCT B KE/IBUHMU:

CreneH Ha 3awurTa IP:

Nymenn:

LiBAT Ha cBeTAMHATA:

KOMMAEKT C NPOAYKTA

A HactonHa namna

KpywKa G9 (He e BKAoYeHa)

220-240V

He e npnnoxkmumo

IP20

He e npnnoxumo

He e npnnoxumo



CTbIMKU 3A MOHTAX

3a Aa ce rapaHTMpa 6e3ynpeyHo MOHTMpPAHE U 3aBbpLUEK, TO3M NPOAYKT TpAGBA Aa 6bae MOHTUPAH
OT HaNb/IHO KBAMPULMPAH CNELUAIUCT.

1 PasBuitTe abaxkypa oT anebacTbp, NocTaBeTe KpylwKa G9 (He e BKAOYEHA).

2 3aBuinTe abaxkypa oT anabacTbp, BKAOYETE B KOHTAKTA U BK/IOYETE NPeBK/OYBaTENA.
MOHTaXXbT € 3aBbplLUeH.
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WHCTPYKLLMM 3A MOAOPBIKKA

3a ga nouncTuTe M Nnogabp:kate 6e3ynpeyHuns BuA Ha To3n NPOAYKT, MONS, cAeaBaiTe MHCTPYKUUMTE
no-gony. HenpaBuaHata NOAAPBIKKA LLLe aHYAMPA FAapaHLUMATA Ha BalLMA NPOAYKT.

C MouncTBamnTe C MeKa Kbpna.

C 3a aa OTCTPaHUTE cheaunTte No NOBbPXHOCTTA, n3nonssamTe HeyTpasaeH NoYnCTeall,

npenapaT 6e3 eApO3bPHECT Npax.

X He nsnonssante KNCENNHHMU noYncTBallK npenapaTtul.

X He usnonsgaiite abpasnBHM NOYMCTBALLYM NPenapaTi UK Kbpriu.

3a nb/1Ha MHPOPMALMA OTHOCHO rapaHUMATa U 338 aKTUBUPAHE Ha rapaHUMATa Ha BalLMA
NPoAyKT, MonAa, noceteTe Lusso.com.

LUSSO

O6cnyxBaHe Ha knneHTn: 020 3370 4057
MexayHapogeH Homep: +44 20 3370 4057



AMELIE

ALABASTROVA STOLNi LAMPA

=

NAVOD K INSTALACI
A POKYNY K UDRZBE

Uschovejte pro budouci pouziti

LUSSO



UVvoD

Dékujeme, Ze jste si zakoupili stolni lampu Amelie Alabaster.

Pfed instalaci, pouzivanim a cCisténim tohoto produktu si prosim peclivé prectéte tuto prirucku
a uschovejte ji pro budouci pouziti.

Mate-li jakékoli dotazy tykajici se tohoto produktu nebo pfirucky, obratte se na nas tym
zakaznického servisu na Cisle 020 3370 4057.

TECHNICKE SPECIFIKACE

Typ osvétleni: Zarovka G9 (neni soucasti
baleni)

Napéti:
220-240V

Hodnota v Kelvinech: Neni k dispozici

Stupen kryti IP: IP20

Lumeny: Neni k dispozici

Barva svétla: Neni k dispozici

SADA PRODUKTU

A Stolni lampa



POSTUP INSTALACE

Aby bylo zajisténo bezchybné usazeni a dokonéeni, musi byt tento vyrobek instalovan plné
kvalifikovanym odbornikem.

1 Odsroubujte alabastrové stinidlo a vlozte zarovku G9 (neni soucdsti baleni).

2 NasSroubujte alabastrové stinidlo, zapojte do zdsuvky a zapnéte vypinac. Instalace je
dokoncena.
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POKYNY K UDRZBE

Pro CiSténi a udrzovani bezvadného povrchu tohoto vyrobku postupujte podle nize uvedenych
pokynU. Nespravna udrzba zpUsobi zneplatnéni zaruky na vyrobek.

C Cistéte mékkym hadfikem.
C Pro odstranéni povrchovych skvrn poutijte neutralni &istici prostiedek bez hrubozrnného

prasku.

X Nepouzivejte kyselé istici prostiedky.

X Nepoutzivejte abrazivni ¢istici prostiedky ani hadfiky.

Uplné informace o zéruce a postupu jeji aktivace naleznete na webu Lusso.com.

LUSSO

Zakaznicky servis: 020 3370 4057
Mezinarodni: +44 20 3370 4057



AMELIE

ALABASTER BORDSLAMPE

=

INSTALLATION
OG PLEJEVEJLEDNING

Gem venligst til fremtidig reference L U S S O



INTRODUKTION

Tak, fordi du har kgbt Amelie-bordlampen i alabast.

Lees venligst denne vejledning omhyggeligt, fér du installerer, bruger og renggr dette produkt, og
gem den til fremtidig reference.

Hvis du har spgrgsmal vedrgrende dette produkt eller denne vejledning, bedes du kontakte
vores kundeservice pa 020 3370 4057.

TEKNISKE SPECIFIKATIONER

Lystype: G9-paere (medfplger ikke)
Spanding: 220-240V
Kelvin-klassificering: Ikke relevant
IP-klassificering: IP20

Lumen: Ikke relevant

Lysfarve: Ikke relevant
PRODUKTSAT

A Bordlampe



MONTERINGSTRIN

For at sikre en fejlfri pasform og finish skal dette produkt installeres af en fuldt kvalificeret
fagmand.

1 Skru alabastlampeskaermen af, og indszaet en G9-paere (medfglger ikke).

2 Skru alabastlampeskaermen p3, seet stikket i stikkontakten, og teend for kontakten.
Installationen er fuldfert.
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PLEJEANVISNINGER

Felg nedenstdaende anvisninger for at renggre og vedligeholde dette produkts fejlfri finish. Forkert
vedligeholdelse vil ugyldigg@re din produktgaranti.

C Renggr med en blgd klud.

C For at fjerne overflademaerker skal du bruge et neutralt renggringsmiddel uden

grovkornet pulver.

X Brug ikke syreholdige renggringsmidler.
X Brug ikke slibende renggringsmidler eller klude.

For at fa alle oplysninger om garantien og for at aktivere din produktgaranti bedes du besgge
Lusso.com.

LUSSO

Kundeservice: 020 3370 4057
Internationalt: +44 20 3370 4057



AMELIE

TISCHLAMPE AUS ALABASTER

=

MONTAGE-
UND PFLEGEANLEITUNG

Bitte bewahren Sie diese Anleitung zum spateren Nachschlagen auf. L U S S O



EINLEITUNG

Vielen Dank, dass Sie sich fiir die Amelie Alabaster-Tischlampe entschieden haben.

Bitte lesen Sie diese Anleitung sorgfaltig durch, bevor Sie dieses Produkt installieren, verwenden und
reinigen, und bewahren Sie sie zum spateren Nachschlagen auf.

Wenn Sie Fragen zu diesem Produkt oder dieser Anleitung haben, wenden Sie sich bitte an
unser Kundendienstteam unter 020 3370 4057.

TECHNISCHE DATEN

Leuchtmitteltyp: G9-Gluhbirne (nicht im
Lieferumfang enthalten)
Spannung:
220-240V
Kelvin-Wert: Nicht zutreffend
IP-Schutzart: IP20
Lumen: Nicht zutreffend
Lichtfarbe: Nicht zutreffend
PRODUKT-KIT

A Tischlampe



MONTAGESCHRITTE

Um eine einwandfreie Passform und Verarbeitung zu gewahrleisten, muss dieses Produkt von
einem qualifizierten Fachmann installiert werden.

1 Schrauben Sie den Alabaster-Lampenschirm ab und setzen Sie eine G9-Gliihbirne ein (nicht im
Lieferumfang enthalten).

2 Schrauben Sie den Alabaster-Lampenschirm auf, stecken Sie ihn in die Steckdose und
schalten Sie ihn ein. Installation abgeschlossen.
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PFLEGEHINWEISE

Befolgen Sie bitte die nachstehenden Anweisungen, um dieses Produkt zu reinigen und seine makellose
Oberflache zu erhalten. Eine unsachgemaRe Pflege fiihrt zum Erl6schen der Produktgarantie.

C Mit einem weichen Tuch reinigen.
C um Oberflichenspuren zu entfernen, verwenden Sie bitte einen neutralen Reiniger ohne

grobkdrniges Pulver.

X Verwenden Sie keine sauren Reinigungsmittel.

X Verwenden Sie keine Scheuermittel oder -tiicher.

Ausfihrliche Informationen zur Garantie und zur Aktivierung lhrer Produktgarantie finden Sie auf
Lusso.com.

LUSSO

Kundendienst: 020 3370 4057
International: +44 20 3370 4057



AMELIE

EIIITPATIEZIO ©QTIXTIKO AIIO
AAABAZXTPO

=

OAHIO2 ETKATAZTA2H2
KAI OAHTO% OPONTIAAZ

MNapakaAoUL e GUAAETE TOV yLa PeANOVTLKN avadopd L U S S O



EIZATQINH

Z0G EUXAPLOTOUE TIOU QyoPACATE TO eMLTPATE(L0 dwTLOTIKO Amelie Alabaster.

A0 BAOTE TPOCEKTIKA QLUTOV TOV 08NYO TPLV OO TNV EYKATAOTAON, TN XPHon KoL Tov Kabaplopo
aUTOU ToU Mpoiovtog kat GUAALTE Tov yLa peAAoVTIKN avadopd.

Edv €xete amopleg OXETIKA e QUTO TO TIPOIOV ) TOV APOVTA 08NYO, ETUKOWVWVNOTE HE TNV
opada E¢uninpétnong Nehatwyv pog oto 020 3370 4057.

TEXNIKEZ MPOAIATPADEZ

Tunog pwrtioTikoL:
Taon:

BaOpoloyia KEABv:
BaOuog npootaociag IP:
NAoUpev:

Xpwpa pwtogc:

SET MPOIONTOZ

A Erutpamnéllo pwtloTikod

Aapumtipag G9 (bev
nephappavetal)

220-240V

AY

IP20

AJY

AY



BHMATA EFKATAZTAZHZ

MNa va dtacpaliotei n apoyn epappoyn Kat 1o GLviplopa, auto To TPOLOV PEMEL VAL
geykataotafei and TARPWE KATAPTIOHEVO EMayyEARATiOL.

1 ZeBfdwote to apnalolp and addfaotpo, tonobetnote Evav Aauntipa G9 (dev meplhapBavetal).

2 Bibwote to apnalalwtd KarméAo Tou pwTLoTIKoU, cuVSEaTE To 0TV Mmpila Tou Toixou Kat
gvepyormolnote Tov SLakomtn. H eykataotaon oAoKANpwONKe.
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OAHTIEZ MEPINOIHZHZ

MNna va kaBoapioete kat va dtatnproete 1o dPoyo GLviplopa autou Tou TPOoiovTog, akoAOUBNOTE TIg
mapokAatw odnyies. H akatdAAnAn cuvtipnon Ba aKUPWOEL TNV EYYUNGCHN TOU TIPOIOVTOG 0.

C KaBapiote pe éva pohako mavi.

C rna va adatpéoete toug Aekédec amd Tnv emdAVELR, XPNOLLOTOL|OTE £Val OUSETEPO
KaBaPLOTLKO XWwpPLg oKOVN e XovOPOELSELG KOKKOUG.

X Mn xpnotpomnoteite 6€wva KaBoPLOTIKA.

X Mn xpnotpomnoteite Aetavtikd KaBopLloTikd f Tavid.

Mo TTANPELG AEMTOUEPELEG OXETLKA LE TNV EYYUNON KAL YLOL VOL EVEPYOTIOLCETE TNV €yyuNnon
ToU mpoidvtog oag, enokedOBeite tn StevBuvon Lusso.com.

LUSSO

E€unnpétnon melatwv: 020 3370 4057
Aebvnig kKAon: +44 20 3370 4057



AMELIE

LAMPARA DE MESA DE ALABASTRO

=

GUIA DE INSTALACION
Y GUIA DE CUIDADO

Conserve este documento para futuras consultas. L U S S O



INTRODUCCION

Gracias por comprar la lampara de mesa de alabastro Amelie.

Lea atentamente esta guia antes de instalar, usar y limpiar este producto, y guardela para futuras

consultas.

Si tiene alguna duda en relacién con este producto o con esta guia, pdngase en contacto con
nuestro equipo de Atencion al Cliente llamando al 020 3370 4057.

ESPECIFICACIONES TECNICAS

Tipo de bombilla:
Tension:

Temperatura de color en kelvin:

Grado de proteccion IP:

Lumenes:

Color de la luz:

KIT DEL PRODUCTO

A Ldmpara de mesa

Bombilla G9 (no incluida)

220-240V

N/A

IP20

N/A

N/A



PASOS DE LA INSTALACION

Para garantizar un ajuste y un acabado impecables, este producto debe ser instalado por un
profesional debidamente cualificado.

1 Desenrosque la pantalla de alabastro e inserte una bombilla G9 (no incluida).

2 Enrosque la pantalla de alabastro, enchufe la ldmpara en la toma de corriente de la pared
y enciéndala con el interruptor. Instalacion completada.
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INSTRUCCIONES DE CUIDADO

Para limpiar y mantener el acabado impecable de este producto, siga las instrucciones que se indican
a continuaciéon. Un mantenimiento inadecuado anulara la garantia del producto.

C Limpie con un pafo suave.
C Para eliminar las marcas superficiales, utilice un limpiador neutro sin polvo de grano

grueso.

X No utilice limpiadores acidos.

X No utilice limpiadores ni pafios abrasivos.

Para obtener informacién completa sobre la garantia y activar la garantia de su producto,
visite Lusso.com.

LUSSO

Atencidn al cliente: 020 3370 4057
Internacional: +44 20 3370 4057



AMELIE

ALABASTRIST LAUALAMP

=

PAIGALDAMINE
JA HOOLDUSJUHEND

Hoidke alles edaspidiseks kasutamiseks L U S S O



SISSEJUHATUS

Taname, et ostsite Amelie alabastrist laualambi.

Enne toote paigaldamist, kasutamist ja puhastamist lugege see juhend hoolikalt [abi ning hoidke see
alles edaspidiseks kasutamiseks.

Kui teil on selle toote voi juhendi kohta kisimusi, votke ihendust meie klienditeeninduse
meeskonnaga numbril 020 3370 4057.

TEHNILISED ANDMED
Valgusti tilip: G9-pirn (ei kuulu komplekti)
Pinge: 220-240V
Varvustemperatuur kelvinites: Ei ole kohaldatav
IP-kaitseaste: IP20
Luumenid: Ei ole kohaldatav
Valguse varv: Ei ole kohaldatav
TOOTEKOMPLEKT

A Laualamp



PAIGALDAMISE ETAPID

Taiusliku sobivuse ja viimistluse tagamiseks peab selle toote paigaldama taieliku kvalifikatsiooniga
spetsialist.

1 Keerake alabasterist lambivari lahti, sisestage G9-sokliga pirn (ei kuulu komplekti).

2 Keerake alabasterist lambivari kinni, pistke pistik pistikupessa ja lulitage lulitist sisse.
Paigaldamine on I6petatud.
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HOOLDUSJUHISED

Selle toote laitmatu viimistluse puhastamiseks ja hooldamiseks jargige alltoodud juhiseid. Ebadige
hooldus muudab toote garantii kehtetuks.

C Puhastage pehme lapiga.
C Pinnalt plekkide eemaldamiseks kasutage neutraalset puhastusvahendit, mis ei sisalda

jamedateralist pulbrit.

X Arge kasutage happelisi puhastusvahendeid.

X Arge kasutage abrasiivseid puhastusvahendeid ega -lappe.

Taieliku garantiiteabe saamiseks ja toote garantii aktiveerimiseks kiilastage veebisaiti
Lusso.com.

LUSSO

Klienditeenindus: 020 3370 4057
Rahvusvaheline: +44 20 3370 4057



AMELIE

ALABASTERIPOYTALAMPU

=

ASENNUS-
JA HOITO-OPAS

Sailyta myohempaa kayttoa varten. L U S S O



JOHDANTO

Kiitos, etta ostit Amelie-alabasteripoytdalampun.

Lue tama opas huolellisesti ennen taman tuotteen asentamista, kayttda ja puhdistamista ja sdilyta se
my6hempaa kayttoa varten.

Jos sinulla on kysyttavaa tasta tuotteesta tai oppaasta, ota yhteytta asiakaspalveluumme
numeroon +44 20 3370 4057.

TEKNISET TIEDOT

Valaisintyyppi: G9-polttimo (ei sisally
toimitukseen)
Jannite:
220-240V
Kelvin-luokitus: Ei saatavilla
IP-luokitus: IP20
Luumenit: Ei saatavilla
Valon vari: Ei saatavilla

TUOTEPACKAUS

A Poytavalaisin



ASENNUSVAIHEET

Jotta voidaan varmistaa virheeton asennus ja viimeistely, taman tuotteen saa asentaa vain tdysin
patevd ammattilainen.

1 Kierra alabasterilampunvarjostin irti ja aseta G9-lamppu (ei sisally toimitukseen).

2 Kierra alabasterivarjostin paikoilleen, kytke pistoke pistorasiaan ja kadanna kytkin paalle.
Asennus on valmis.
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HOITO-OHJEET

Noudata alla olevia ohjeita puhdistaaksesi tdman tuotteen ja sdilyttadksesi sen virheettéman pinnan.
Virheellinen huolto mitatéi tuotteen takuun.

C Puhdista pehmeill4 liinalla.
C Kayta pinnan jalkien poistamiseen neutraalia puhdistusainetta, jossa ei ole karkeajakoista
jauhetta.

X Al kayta happamia puhdistusaineita.

X Al3 kayta hankaavia puhdistusaineita tai -liinoja.

Loydat taydelliset takuuta koskevat tiedot ja voit aktivoida tuotetakuusi osoitteessa
Lusso.com.

LUSSO

Asiakaspalvelu: 020 3370 4057
Kansainvalinen: +44 20 3370 4057



AMELIE

LAMPE DE TABLE EN ALABASTRE

=

INSTALLATION
ET D'ENTRETIEN

Veuillez conserver ce document pour référence ultérieure L U S S O



INTRODUCTION

Merci d'avoir acheté la lampe de table Amelie Alabaster.

Veuillez lire attentivement ce guide avant d'installer, d'utiliser et de nettoyer ce produit, et
conservez-le pour référence ultérieure.

Si vous avez des questions concernant ce produit ou ce guide, veuillez contacter notre
service clientele au 020 3370 4057.

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Type d'ampoule : Ampoule G9 (non fournie)
Tension : 220-240V

Indice Kelvin : S.0.

Indice de protection IP : IP20

Lumens : S.0.

Couleur de la lumiére : S.0.

KIT PRODUIT

A Lampe de table



ETAPES D'INSTALLATION

Pour garantir un ajustement et une finition impeccables, ce produit doit étre installé par un
professionnel pleinement qualifié.

1 Dévissez I'abat-jour en albatre, insérez une ampoule G9 (non fournie).

2 Vissez I'abat-jour en albatre, branchez-le sur une prise murale et allumez-le a I'aide de
I'interrupteur. Installation terminée.
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CONSIGNES D'ENTRETIEN

Pour nettoyer et conserver la finition impeccable de ce produit, veuillez suivre les instructions ci-
dessous. Un entretien inapproprié annulera la garantie de votre produit.

C Nettoyez avec un chiffon doux.
C Pour éliminer les marques de surface, veuillez utiliser un nettoyant neutre sans poudre 3

gros grains.

X N'utilisez pas de nettoyants acides.

X N'utilisez pas de nettoyants ou de chiffons abrasifs.

Pour connatitre tous les détails de la garantie et pour activer la garantie de votre produit,
veuillez consulter le site Lusso.com.

LUSSO

Service clientéle : 020 3370 4057
International : +44 20 3370 4057



AMELIE

STOLNA SVIJETILIKA OD ALABASTERA

UPUTE ZA MONTAZU

=

| UPUTE ZA ODRZAVANIJE

Sacuvajte za bududu upotrebu

LUSSO



UVvOD

Zahvaljujemo vam na kupniji stolne svjetiljke Amelie Alabaster.

Pazljivo procitajte ovaj vodic prije postavljanja, upotrebe i ¢iS¢enja ovog proizvoda te ga sacuvajte za
bududu upotrebu.

Ako imate bilo kakvih pitanja u vezi s ovim proizvodom ili ovim vodi¢em, obratite se nasoj
sluzbi za korisnike na broj 020 3370 4057.

TEHNICKE SPECIFIKACIJE

Vrsta svjetiljke: Zarulja G9 (nije uklju¢ena)
Napon: 220-240V

Vrijednost u kelvinima: Nije primjenjivo

IP stupanj zastite: IP20

Lumeni: Nije primjenjivo

Boja svjetla: Nije primjenjivo

KOMPLET PROIZVODA

A Stolna svjetiljka



KORACI ZA UGRADNJU

Kako bi se osiguralo besprijekorno postavljanje i zavrSna obrada, ovaj proizvod mora postaviti
potpuno kvalificirani stru¢njak.

1 Odvijte alabastreno sjenilo i umetnite Zarulju G9 (nije uklju¢ena).

2 Zavrnite alabastreno sjenilo, prikljucite u zidnu uti¢nicu i ukljucite prekida¢. Montaza je
zavrsena.
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UPUTE ZA ODRZAVANIJE

Kako biste ocistili ovaj proizvod i odrzali njegovu besprijekornu zavrsnu obradu, slijedite upute u
nastavku. Nepravilno odrZzavanje ponistit ¢e jamstvo za vas proizvod.

C Cistite mekom krpom.
C za uklanjanje tragova s povrsine upotrijebite neutralno sredstvo za ¢i$éenje bez grubog

praha.

X Nemojte upotrebljavati kisela sredstva za ¢idéenje.

X Nemojte upotrebljavati abrazivna sredstva za ¢iséenje ni krpe.

Za potpune pojedinosti o jamstvu i za aktivaciju jamstva za vas proizvod posjetite Lusso.com.

LUSSO

Sluzba za korisnike: 020 3370 4057
Medunarodni pozivi: +44 20 3370 4057



AMELIE

ALABASZT ASZTALI LAMPA

=

OSSZESZERELES
ES APOLASI UTMUTATO

Kérjuk, 6rizze meg a kés6bbi hivatkozas céljabol L U S S O



BEVEZETES

K6szonjuk, hogy az Amelie alabastrom asztali lampat vasarolta meg.

Kérjik, figyelmesen olvassa el ezt az Gtmutatot a termék Osszeszerelése, hasznalata és tisztitdsa
el6tt, és 6rizze meg a kés6bbiekre.

Ha barmilyen kérdése van a termékkel vagy az utmutatodval kapcsolatban, kérjik, forduljon
tgyfélszolgalati csapatunkhoz a 020 3370 4057-es telefonszamon.

MUSZAKI ADATOK

Lampa tipusa: G9 izz6 (nem tartozék)
Fesziiltség: 220-240V
Kelvin-érték: Nincs adat
IP-besorolas: IP20

Lumen: N/A

Fény szine: N/A

TERMEKKESZLET

A Asztali lampa



A TELEPITES LEPESEI

A tokeéletes illeszkedés és kivitel érdekében ezt a terméket egy megfelel6en képzett szakembernek
kell felszerelnie.

1 Csavarja le az alabastrom lampaburat, és helyezzen be egy G9-es izzét (nem tartozék).

2 Csavarja fel az alabastrom ldmpaburat, csatlakoztassa a fali aljzathoz, és kapcsolja be a
kapcsolét. A telepités befejez6dott.
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APOLASI UTMUTATO

A termék makulatlan fellletének tisztitasa és karbantartasa érdekében kérjiik, kdvesse az alabbi
utasitasokat. A nem megfelel6 karbantartas érvényteleniti a termékre vonatkozd garanciat.

C Tisztitsa meg egy puha torlékendédvel.

C A feliileti foltok eltavolitasahoz hasznéljon semleges tisztitészert, amely nem tartalmaz
durva szemcséjd port.

X Ne hasznéljon savas tisztitészereket.

X Ne hasznaljon suroldszereket vagy strolokendéket.

A garancia teljes részleteit, valamint a termékgarancia aktivalasanak mddjat a Lusso.com
webhelyen taldlja.

LUSSO

Ugyfélszolgalat: 020 3370 4057
Nemzetkozi: +44 20 3370 4057



AMELIE

ALABASTER BORDLAMPI

=

UPPSETNING
OG UMHIRDULEIDBEININGAR

Vinsamlegast geymdu til sidari nota L U S S O



INNGANGSORD

Takk fyrir ad kaupa Amelie Alabaster bordlampann.

Vinsamlegast lestu pessa handbdk vandlega 46ur en pu setur upp, notar og prifur pessa voru og
geymdu hana til ad geta nytt pér hana sidar.

Ef pu hefur einhverjar spurningar vardandi pessa voru eda pessa leidbeiningar skaltu hafa
samband vid pjonustuver okkar i sima 020 3370 4057.

TAKNIFORSKRIPTIR

Tegund ljoss: G9-pera (fylgir ekki med)
Spenna: 220-240V
Kelvin-einkunn: A ekki vid

IP-flokkun: IP20

Limen: A ekki vid

Litur ljéss: A ekki vid
VORUSETT

A Bordlampi



UPPSETNINGARSKREF

Til a0 tryggja gallalausa uppsetningu og fragang verdur pessi vara ad vera sett upp af fullgildum
sérfraedingi.

1 Skrufadu alabastskerminn af, settu inn G9-peru (fylgir ekki med).

2 Skrufadu alabastskerminn 3, stingdu i samband vid vegginnstungu og kveiktu @ rofanum.
Uppsetningu lokid.

@ A\
i

@ﬂ B

—(O

gl
0
S




UMSORGARLEIDBEININGAR

Fylgdu leidbeiningunum hér ad nedan til ad prifa og vidhalda gallalausu yfirbordi pessarar véru. Ranga
medhondlun égildir voruabyrgdina pina.

C brifdu med mjukum klat.
C Til ad fjarlaegja bletti af yfirbordinu skaltu nota hlutlaust hreinsiefni én gréfs dufts.

X Ekki nota syrandi hreinsiefni.
X Ekki nota slipiefni eda slipikluta.

Fyrir itarlegar upplysingar um abyrgd og til ad virkja voruabyrgd pina skaltu fara @ Lusso.com.

LUSSO

bjénustuver: 020 3370 4057
Alpjédlegur simanumer: +44 20 3370 4057



AMELIE

LAMPADA DA TAVOLO IN ALABASTRO

=

INSTALLAZIONE
E MANUTENZIONE

Conservare per riferimenti futuri L U S S O



INTRODUZIONE

Grazie per aver acquistato la lampada da tavolo in alabastro Amelie.

Leggere attentamente questo manuale prima di installare, utilizzare e pulire il prodotto e conservarlo
per riferimenti futuri.

Per qualsiasi domanda relativa a questo prodotto o alla presente guida, contattare il nostro
Servizio Clienti al numero 020 3370 4057.

SPECIFICHE TECNICHE

Tipo di lampadina: Lampadina G9 (non inclusa)
Tensione: 220-240V

Valore in Kelvin: N/A

Grado di protezione IP: IP20

Lumen: N/A

Colore della luce: N/A

KIT PRODOTTO

A Lampada da tavolo



FASI DI INSTALLAZIONE

Per garantire un montaggio e una finitura impeccabili, questo prodotto deve essere installato da un
professionista pienamente qualificato.

1 Svitare il paralume in alabastro, inserire una lampadina G9 (non inclusa).

2 Avvitare il paralume in alabastro, collegare la spina alla presa a muro e accendere
I'interruttore. Installazione completata.
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ISTRUZIONI PER LA MANUTENZIONE

Per pulire e mantenere la finitura impeccabile di questo prodotto, seguire le istruzioni riportate di
seguito. Una manutenzione impropria invalidera la garanzia del prodotto.

C Pulire con un panno morbido.
C Per rimuovere le macchie superficiali, utilizzare un detergente neutro senza polvere a

grana grossa.

X Non utilizzare detergenti acidi.

X Non utilizzare detergenti o panni abrasivi.

Per i dettagli completi sulla garanzia e per attivare la garanzia del prodotto, visitare il sito
Lusso.com.

LUSSO

Assistenza clienti: 020 3370 4057
Internazionale: +44 20 3370 4057



AMELIE

ALABASTRINE STALINE LEMPA

MONTAVIMAS

=

IR PRIEZIUROS VADOVAS

ISsaugokite ateiciai

LUSSO



J[VADAS

Dékojame, kad jsigijote ,Amelie” alabastro staline lempa.

PrieS montuodami, naudodami ir valydami $j gaminj, atidziai perskaitykite Sias instrukcijas ir
pasidékite jas saugoti, kad galétuméte pasinaudoti ateityje.

Jei turite klausimy dél Sio gaminio ar Sios instrukcijos, kreipkités j musy klienty aptarnavimo

komanda telefonu 020 3370 4057.

TECHNINES SPECIFIKACIJOS

Lemputes tipas:

Jtampa:

Spalviné temperatura kelvinais:

IP klasé:

Liumenai:

Sviesos spalva:

GAMINIO RINKINYS

A Stalinis Sviestuvas

G9 lemputé (nepridedama)

220-240V

Néra duomeny

IP20

Néra duomeny

Néra duomeny



MONTAVIMO VEIKSMAI

Kad buty uztikrintas nepriekaistingas pritaikymas ir apdaila, §j gaminj turi sumontuoti visiskai
kvalifikuotas specialistas.

1 Atsukite alabastro gaubty, jstatykite G9 lempute (nepridedama).

2 Uizsukite alabastro gaubtg, jkiskite kistukg j elektros lizdg ir jjunkite jungiklj. Montavimas
baigtas.
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PRIEZIOROS NURODYMAI

Norédami valyti §j gaminj ir iSlaikyti nepriekaistingg jo pavirsSiy, vadovaukiteés toliau pateiktais
nurodymais. Dél netinkamos prieZitros jusy gaminio garantija neteks galios.

C valykite minksta $luoste.
C Noredami pasalinti démes nuo pavirsiaus, naudokite neutraly valiklj be stambiagradziy

milteliy.

X Nenaudokite ragstiniy valikliy.

X Nenaudokite abrazyviniy valikliy ar $luoséiy.

Norédami gauti iSsamig informacijg apie garantijg ir aktyvuoti savo gaminio garantija,
apsilankykite svetainéje Lusso.com.

LUSSO

Klienty aptarnavimas: 020 3370 4057
Tarptautinis: +44 20 3370 4057



AMELIE

ALABASTRA GALDA LAMPA

=

UZSTADISANA
UN APKOPE

Ludzu, saglabajiet turpmakai uzzinai L U S S O



IEVADS

Paldies, ka iegadajaties Amelie alabastra galda lampu.

Pirms 81 produkta uzstadisanas, lietoSanas un tiriSanas, IGdzu, rlpigi izlasiet So pamacibu un

saglabajiet to turpmakai atsaucei.

Ja jums ir kadi jautajumi saistiba ar So produktu vai pamacibu, lGdzu, sazinieties ar masu
klientu apkalposanas komandu pa talruni 020 3370 4057.

TEHNISKA SPECIFIKACIJA

Spuldzes veids:
Spriegums:

Kelvinu veértiba:

IP klase:
Lumeni:

Gaismas krasa:

PRODUKTA KOMPLEKTS

A Galda lampa

G9 spuldze (nav ieklauta
komplekta)

220-240V

Nav attiecinams

IP20

Nav attiecinams

Nav attiecinams



UZSTADISANAS DARBIBAS

Lai nodrosinatu nevainojamu uzstadiSanu un apdari, Sis produkts jauzstada pilniba kvalificetam
specialistam.

1 Noskrivéjiet alabastra abaziru, ievietojiet G9 spuldzi (nav ieklauta komplekta).

2 Uzskravéjiet alabastra abaziru, iespraudiet kontaktdaksu sienas kontaktligzda un
iesledziet sledzi. UzstadiSana pabeigta.

@ A\
i

.~ B

T T = %




KOPSANAS NORADTJUMI

Lai veiktu Stizstradajuma tiriSanu un saglabatu ta nevainojamo apdari, lidzu, ievérojiet talak sniegtos
noradijumus. Nepareiza apkope anulés jusu produkta garantiju.

C Tiriet ar mikstu dranu.
C Lai notiritu virsmas traipus, ltdzu, izmantojiet neitralu tiri$anas lidzekli bez rupji graudaina

pulvera.

X Nelietojiet skabus tiridanas lidzek]us.

X Nelietojiet abrazivus tiri$anas lidzek|us vai dranas.

Lai iegltu pilnigu informaciju par garantiju un aktivizétu sava izstradajuma garantiju, lidzu,
apmekléjiet vietni Lusso.com.

LUSSO

Klientu apkalpo3Sanas dienests: 020 3370 4057
Starptautiskais talruna numurs: +44 20 3370 4057



AMELIE

LAMPA TAL-MEjda TAL-ALABASTRU

=

INSTALLAZZJONI
U GWIDA GHALL-KURA

Jekk joghgbok zommha ghal referenza fil-futur L U S S O



INTRODUZZJONI

Grazzi talli xtrajt il-Lampa tal-Mejda Amelie Alabaster.

Jekk joghgbok agra sew din il-gwida gabel ma tinstalla, tuza u tnaddaf dan il-prodott, u Zzommha ghal
referenza fil-futur.

Jekk ghandek xi mistogsijiet dwar dan il-prodott jew dwar din il-gwida, jekk joghgbok
ikkuntattja lit-tim tas-Servizz tal-Klijenti taghna fugq 020 3370 4057.

SPECIFIKAZZJONUIET TEKNICI

Tip ta' Dawl: Bozza G9 (Mhux Inkluza)
Vultagg: 220-240V
Klassifikazzjoni Kelvin: Mhux Applikabbli
Klassifikazzjoni IP: IP20

Lumens: Mhux Applikabbli

Kulur tad-Dawl: M/A

KIT TAL-PRODOTT

A Lampa tal-Mejda



PASSI TAL-INSTALLAZZJONI

Biex jigi zgurat assemblagg u finitura perfetti, dan il-prodott ghandu jigi installat minn professjonist
ikkwalifikat bis-shih.

1 #oll I-lampa tal-Alabastru, dahhal Bozza G9 (Mhux Inkluza).

2 Invita I-Lampa Alabastru, gabbad fil-plagg tal-hajt u xghel l-iswic¢. L-installazzjoni lesta.
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STRUZZJONUIET DWAR IL-KURA

Biex tnaddaf u zzomm il-finitura bla difetti ta' dan il-prodott, jekk joghgbok imxi mal-istruzzjonijiet ta'
hawn taht. Manutenzjoni mhux xierga se tinvalida |-garanzija tal-prodott tieghek.

C Naddaf b'carruta ratba.

C Biex tnehhi I-marki mill-wic¢, jekk joghgbok uza prodott tat-tindif newtrali minghajr trab
b"hbub ohxon.

X Tuzax prodotti tat-tindif aciduzi.
X Tuzax prodotti tat-tindif jew drappijiet li joborxu.

Ghad-dettalji shah tal-garanzija u biex tattiva |-garanzija tal-prodott tieghek, jekk joghgbok
zur Lusso.com.

LUSSO

Kura tal-Klijenti: 020 3370 4057
Internazzjonali: +44 20 3370 4057



AMELIE

BORDSLAMPE | ALABAST

=

INSTALLASJON
OG VEDLIKEHOLDSVEILEDNING

Ta vare pa denne for fremtidig referanse L U S S O



INNLEDNING

Takk for at du kjgpte Amelie Alabaster bordlampe.

Les denne veiledningen ngye for du installerer, bruker og rengjgr dette produktet, og ta vare pa den
for fremtidig referanse.

Hvis du har spgrsmal knyttet til dette produktet eller denne veiledningen, kan du kontakte
kundeservice pa 020 3370 4057.

TEKNISKE SPESIFIKASJONER

Lystype: G9-pzere (ikke inkludert)
Spenning: 220-240V
Kelvin-klassifisering: Ikke aktuelt
IP-klassifisering: IP20

Lumen: Ikke aktuelt

Lysfarge: Ikke aktuelt
PRODUKTSETT

A Bordlampe



MONTERINGSTRINN

For a sikre en feilfri passform og finish ma dette produktet installeres av en fullt kvalifisert
fagperson.

1 Skru av alabast-lampeskjermen og sett inn en G9-paere (ikke inkludert).

2 Skru pa alabastlampeskjermen, koble til stikkontakten og sla pa bryteren. Installasjonen
er fullfgrt.
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VEDLIKEHOLDSINSTRUKSJONER

Fglg instruksjonene nedenfor for a rengjgre og vedlikeholde produktets feilfrie overflate. Feil
vedlikehold vil ugyldiggjgre produktgarantien.

C Rengjgr med en myk klut.

C For & fierne merker pa overflaten, bruk et ngytralt rengjgringsmiddel uten grovkornet
pulver.

X Ikke bruk sure rengjgringsmidler.

X Ikke bruk skuremidler eller -kluter.

For fullstendige garantiopplysninger og for a aktivere produktgarantien din, kan du ga inn pa
Lusso.com.

LUSSO

Kundeservice: 020 3370 4057
Internasjonalt: +44 20 3370 4057



AMELIE

TAFELLAMP VAN ALABASTER

=

INSTALLATIE-
EN ONDERHOUDSGIDS

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik L U S S O



INLEIDING

Bedankt voor uw aankoop van de Amelie Alabaster-tafellamp.

Lees deze handleiding zorgvuldig door voordat u dit product installeert, gebruikt en reinigt, en
bewaar hem voor toekomstig gebruik.

Als u vragen hebt over dit product of deze handleiding, neem dan contact op met onze
klantenservice op 020 3370 4057.

TECHNISCHE SPECIFICATIES

Type lamp: G9-lamp (niet meegeleverd)
Spanning: 220-240V
Kelvin-classificatie: N.v.t.

IP-classificatie: IP20

Lumen: N.v.t.

Lichtkleur: N.v.t.
PRODUCTKIT

A Tafellamp



INSTALLATIESTAPPEN

Om een perfecte pasvorm en afwerking te garanderen, moet dit product worden geinstalleerd door
een volledig gekwalificeerde vakman.

1 Schroef de albasten lampenkap los, plaats een G9-lamp (niet meegeleverd).

2 Schroef de albasten lampenkap erop, steek de stekker in het stopcontact en zet de
schakelaar aan. Installatie voltooid.
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ONDERHOUDSINSTRUCTIES

Volg de onderstaande instructies om dit product te reinigen en de onberispelijke afwerking ervan te
behouden. Onjuist onderhoud maakt uw productgarantie ongeldig.

C Reinig met een zachte doek.

C Gebruik een neutraal reinigingsmiddel zonder grofkorrelig poeder om vlekken op het
oppervlak te verwijderen.

X Gebruik geen zure reinigingsmiddelen.

X Gebruik geen schurende reinigingsmiddelen of doeken.

Ga naar Lusso.com voor alle garantiegegevens en om uw productgarantie te activeren.

LUSSO

Klantenservice: 020 3370 4057
Internationaal: +44 20 3370 4057



AMELIE

LAMPA STOtOWA Z ALABASTRU

MONTAZ
| KONSERWACII

Zachowaj na przysztosc

=

LUSSO



WSTEP

Dziekujemy za zakup lampy stotowej Amelie Alabaster.

Przed montazem, uzytkowaniem i czyszczeniem tego produktu nalezy uwaznie zapoznac sie
z niniejszg instrukcjg i zachowac jg na przysztosé.

W razie jakichkolwiek pytan dotyczacych tego produktu lub niniejszej instrukcji prosimy
o kontakt z naszym dziatem obstugi klienta pod numerem 020 3370 4057.

DANE TECHNICZNE

Rodzaj oswietlenia: Zaréwka G9 (brak w zestawie)
Napiecie: 220-240V
Temperatura barwowa Nie dotyczy

w kelwinach:

Stopien ochrony IP: IP20
Lumeny: Nie dotyczy
Barwa swiatta: Nie dotyczy

ZESTAW PRODUKTU

A Lampa stotowa



ETAPY MONTAZU

Aby zapewnic idealne dopasowanie i wykonczenie, produkt ten musi zosta¢ zainstalowany przez
w petni wykwalifikowanego specjaliste.

1 Odkreé alabastrowy abazur i wkre¢ zaréwke G9 (brak w zestawie).

2 Przykrec alabastrowy abazur, wtéz wtyczke do gniazdka Sciennego i wiacz zasilanie.
Montaz zakonczony.
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WSKAZOWKI DOTYCZACE KONSERWACII

Aby wyczyscic¢ ten produkt i utrzymac jego nieskazitelne wykonczenie, postepuj zgodnie z ponizszymi
instrukcjami. Niewtasciwa konserwacja spowoduje utrate gwarancji na produkt.

C Czys¢ miekka $ciereczka.
C Aby usuna¢ zabrudzenia z powierzchni, uzyj neutralnego $rodka czyszczacego bez proszku
o gruboziarnistej strukturze.

X Nie uzywaj kwasnych srodkéw czyszczacych.

X Nie uzywaj érodkéw czyszczacych ani $ciereczek o dziataniu $ciernym.

Aby uzyskac petne informacje dotyczgce gwarancji i aktywowaé gwarancje na produkt,
odwiedz strone Lusso.com.

LUSSO

Obstuga klienta: 020 3370 4057
Potaczenia miedzynarodowe: +44 20 3370 4057



AMELIE

CANDEEIRO DE MESA DE ALABASTRO

INSTALACAO
E GUIA DE CUIDADOS

Guarde para referéncia futura

=

LUSSO



INTRODUCAO

Obrigado por ter adquirido o candeeiro de mesa Amelie Alabaster.

Leia atentamente este guia antes de instalar, utilizar e limpar este produto e guarde-o para
referéncia futura.

Se tiver alguma duvida em relagao a este produto ou a este guia, contacte a nossa equipa de
Apoio ao Cliente através do nimero 020 3370 4057.

ESPECIFICACOES TECNICAS

Tipo de lampada: Lampada G9 (ndo incluida)
Tensao: 220-240V

Classificagao Kelvin: N/A

Classe IP: IP20

Limenes: N/A

Cor da luz: N/A

KIT DO PRODUTO

A Candeeiro de mesa



PASSOS DE INSTALACAO

Para garantir um encaixe e um acabamento impecaveis, este produto deve ser instalado por um
profissional totalmente qualificado.

1 Desaparafuse o abajur de alabastro e insira uma lampada G9 (ndo incluida).

2 Enrosque o abajur de alabastro, ligue a tomada de parede e acione o interruptor.
Instalagao concluida.
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INSTRUCOES DE CUIDADOS

Para limpar e manter o acabamento impecavel deste produto, siga as instrugdes abaixo. A
manutencao incorreta anulara a garantia do seu produto.

C Limpe com um pano macio.
C Para remover marcas da superficie, utilize um produto de limpeza neutro sem pé de grio

grosso.

X N3o utilize produtos de limpeza &cidos.

X N3o utilize produtos de limpeza ou panos abrasivos.

Para obter todos os detalhes da garantia e ativar a garantia do seu produto, visite Lusso.com.

LUSSO

Apoio ao cliente: 020 3370 4057
Internacional: +44 20 3370 4057



AMELIE

LAMPA DE MASA DIN ALABASTRU

=

INSTALARE
SI DE INTRETINERE

Va rugam sa pastrati acest ghid pentru consultari ulterioare L U S S O



INTRODUCERE

Va multumim ca ati achizitionat lampa de masa Amelie Alabaster.

Va rugam sa cititi cu atentie acest ghid Thainte de a instala, utiliza si curata acest produs si sa il
pastrati pentru consultare ulterioara.

Daca aveti intrebari cu privire la acest produs sau la acest ghid, va rugam sa contactati
echipa noastra de asistenta clienti la numarul 020 3370 4057.

SPECIFICATII TEHNICE

Tip de lampa: Bec G9 (nu este inclus)
Tensiune: 220-240V

Valoare in kelvini: Nu este cazul

Grad de protectie IP: IP20

Lumeni: N/A

Culoarea luminii: Nu este cazul

KIT DE PRODUSE

A Lampa de masa



PASII DE INSTALARE

Pentru a asigura o montare si un finisaj impecabile, acest produs trebuie instalat de un profesionist
pe deplin calificat.

1 Desurubati abajurul din alabastru, introduceti un bec G9 (nu este inclus).

2 Insurubati abajurul din alabastru, conectati-l la priza de perete si actionati intrerup&torul.
Instalarea s-a incheiat.
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INSTRUCTIUNI DE INGRIJIRE

Pentru a curata si a mentine finisajul impecabil al acestui produs, va rugam sa urmati instructiunile de
mai jos. Intretinerea necorespunzatoare va anula garantia produsului.

C Curatati cu o lavetd moale.
C Pentru a indeparta urmele de pe suprafatd, va rugdm s3 utilizati un agent de curatare

neutru, fara pulbere cu granule grosiere.

X Nu utilizati detergenti acizi.

X Nu utilizati detergenti sau lavete abrazive.

Pentru detalii complete privind garantia si pentru a activa garantia produsului dvs., va rugam
sa accesati Lusso.com.

LUSSO

Serviciul de asistenta clienti: 020 3370 4057
International: +44 20 3370 4057



AMELIE

ALABASTROVA STOLOVA LAMPA

=

INSTALACIA
A POKYNY K UDRZBE

Uschovajte pre buduce poutzitie L U S S O



UVvoD

Dakujeme, Ze ste si zakupili stolovi lampu Amelie Alabaster.

Pred inStaldciou, pouzivanim a Cistenim tohto vyrobku si pozorne precitajte tuto prirucku a
uschovajte si ju pre buduce poutzitie.

Ak mate akékolvek otazky tykajuce sa tohto vyrobku alebo tohto navodu, obratte sa na nas
tim zakaznickeho servisu na ¢isle 020 3370 4057.

TECHNICKE SPECIFIKACIE

Typ svetla: Ziarovka G9 (nie je suc¢astou
balenia)

Napatie:
220-240V

Hodnota v kelvinoch: Neuvedené

Stupen krytia IP: IP20

Lameny: Neuvedené

Farba svetla: Neuvedené

SUPRAVA PRODUKTU

A Stolna lampa



POSTUP INSTALACIE

Aby sa zabezpecilo bezchybné osadenie a povrchova tGprava, musi tento vyrobok nainstalovat plne
kvalifikovany odbornik.

1 Odskrutkujte alabastrové tienidlo, vlozte Ziarovku G9 (nie je sucastou balenia).

2 Naskrutkujte alabastrové tienidlo, zapojte ho do zasuvky v stene a zapnite vypinac.
InStalacia je dokoncena.
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POKYNY NA UDRZBU

Ak chcete tento vyrobok Cistit a udrZiavat jeho bezchybny povrch, postupujte podla nizsie uvedenych
pokynov. Nespravna udrzba spdsobi zanik zaruky na vyrobok.

C Cistite makkou handri¢kou.

C Na odstranenie povrchovych $kvin pouZite neutrélny istiaci prostriedok bez hrubo
zrnitého prasku.

X Nepouzivajte kyslé &istiace prostriedky.

X Nepouzivajte abrazivne &istiace prostriedky ani handricky.

UplIné informdcie o zaruke a aktivacii zaruky na vas vyrobok ndjdete na webovej stranke
Lusso.com.

LUSSO

Zéakaznicky servis: 020 3370 4057
Medzinarodné cislo: +44 20 3370 4057



AMELIE

NAMIZNA SVETILKA 1Z ALABASTRA

NAMESTITEV
IN NAVODILA ZA NEGO

Shranite za poznejso uporabo.

=

LUSSO



UVvOD

Zahvaljujemo se vam za nakup namizne svetilke Amelie Alabaster.

Pred namestitvijo, uporabo in ¢iS¢enjem tega izdelka natancno preberite ta priro¢nik in ga shranite za
poznejSo uporabo.

Ce imate kakr$na koli vpra$anja v zvezi s tem izdelkom ali priroénikom, se obrnite na naso
ekipo za pomoc strankam na Stevilko 020 3370 4057.

TEHNICNE SPECIFIKACIJE

Vrsta svetilke: Zarnica G9 (ni priloZena)
Napetost: 220-240V

Stopnja v kelvinih: Ni na voljo

Stopnja zascite IP: IP20

Lumni: Ni na voljo

Barva svetlobe: Ni na voljo

KOMPLET IZDELKA

A Namizna svetilka



KORAKI NAMESTITVE

Da bi zagotovili brezhibno namestitev in videz, mora ta izdelek namestiti ustrezno usposobljen
strokovnjak.

1 Odvijte alabastrno sencilo in vstavite Zarnico G9 (ni priloZzena).

2 Privijte alabastrno sencilo, prikljucite vti¢ v stensko vti¢nico in vklopite stikalo. Namestitev
je koncana.

@ A\
i

.~ B

f (O &




NAVODILA ZA NEGO

Za cCiSCenje in vzdrzevanje brezhibne povrsine tega izdelka upostevajte spodnja navodila. Nepravilno
vzdrzevanje bo razveljavilo garancijo za vas izdelek.

C ocistite z mehko krpo.

C Za odstranjevanje madezev s povriine uporabite nevtralno €istilno sredstvo brez grobo
zrnatega praska.

X Ne uporabljajte kislih &istil.
X Ne uporabljajte abrazivnih ¢istil ali krp.

Za vse podrobnosti o garanciji in za aktivacijo garancije za vas izdelek obiscite spletisc¢e
Lusso.com.

LUSSO

Sluzba za pomoc strankam: 020 3370 4057
Mednarodna Stevilka: +44 20 3370 4057



AMELIE

BORDSLAMPA | ALABASTER

INSTALLATION

=

OCH SKOTSELANVISNINGAR

Spara for framtida referens

LUSSO



INLEDNING

Tack for att du kopte bordslampan Amelie Alabaster.

Las den har bruksanvisningen noggrant innan du installerar, anvander och rengor produkten, och
spara den for framtida referens.

Om du har nagra fragor gallande denna produkt eller bruksanvisning kan du kontakta var
kundtjanst pa 020 3370 4057.

TEKNISKA SPECIFIKATIONER

Lamptyp: G9-lampa (ingar ej)
Spanning: 220-240V
Kelvin-klassificering: Ej tillampligt
IP-klassning: IP20

Lumen: Ej tillampligt
Ljusfarg: Ej tillampligt
PRODUKTSATS

A Bordslampa



INSTALLATIONSSTEG

For att sdkerstalla en felfri passform och finish maste denna produkt installeras av en fullt
kvalificerad yrkesperson.

1 Skruva loss den alabasterfargade lampskdarmen och satt i en G9-lampa (ingar ej).

2 Skruva fast den alabasterfargade lampskdarmen, anslut till vagguttaget och sla pa
strombrytaren. Installationen ar klar.
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SKOTSELANVISNINGAR

Folj instruktionerna nedan for att rengdra och bibehalla den felfria ytan pa denna produkt. Felaktigt
underhall upphaver produktgarantin.

C Rengdr med en mjuk trasa.

C For att ta bort marken pa ytan ska du anvanda ett neutralt rengéringsmedel utan
grovkornigt pulver.

X Anvind inte sura rengéringsmedel.

X Anvind inte slipande rengéringsmedel eller trasor.

For fullstandig garantiinformation och for att aktivera din produktgaranti, besék Lusso.com.

LUSSO

Kundtjanst: 020 3370 4057
Internationellt: +44 20 3370 4057





